AHIVIMICKHE MOCJTOBUIbI U MIOTOBOPKH,
HCCJIeI0BaAHUE MPO0JIeM, BOSHUKAKOIIUX MPH UX

nepenoje

BrinoaHuia:

JlornHoBa AHIeJIMHA,

cTyaeHTKa rpynnbl OI1 8
PykoBoautens: besronosa O.B..
[IPENOoJIaBaTeIb AHIIINHMCKOIO SI3bIKA




ECJIM JIBOE CCOPATCA -

OBA BUHOBATbDI

Myopocmb u oyx napooa
NPOABGIAIOMCA 8 €20
NOCI06UUAX U NO2080PKAX

AB/IOKO OT
LIKE FATHER, AENOHN

LIKE SON. HEOAJIEKO
NALAET.




[lenb: nccaenoBarbk aHVIMKMCKHAE TTOCJIOBUIIBI U

IIOTOBOPKH.

3amaun;

1.OnpeneanTs NPOUCXOKICHUE TTIOCIIOBUIL U
ITIOTOBOPOK.

2.YCTaHOBUTH PA3HUILY MEXY ITOCIOBUILIAMU H
ITOTOBOPKAMU.

3.Hantu >KBUBAJIEHT B PYCCKOM SI3BIKE.

4.0npeaennuTh Ipo0aeMbl IIEPEBO/IA OCIOBUIL U
IIOTOBOPOK.




B nocnosuyax u nocogopkax ompasitcen
Oocamvili UCMOPUYECKULU ONBbIM HAPOOQ,
npeocmasiietiis, C8sA3aHHble C MPYO00B8oU

0esimenbHOCmbIo, ObIMOM U KYIbMYpPOul
Jrooell. £




Pycckue 1 aHIIUMCKUE TOCIOBUIIBI UMECIOT
OJIMHAKOBBIC HCTOYHHUKH MPOUCXOXKICHHUS, a
BO3MOKHBIC OTJIMYMS ITOSBIISIOTCS M3-3a
HaIlMOHAJBbHBIX OCOOCHHOCTEHU Pa3HBIX
HapO/IOB.




[Ipo0aeMbl IIEpeBOIA

[l y aHIIHIICKOTO SI3bIKA CBOM 3aKOHBI, Y
PYCCKOI'0O — CBOM;

[l B aHITIMIICKOM SI3BIKE CBOM MOPSAOK CJIOB, a
B PYCCKOM — JIPYI'OU;

[l B aHrmiickoi paze HUKOrIA HE MOMKET
OBITh IBYX OTPMIIAHUI, a B PYCCKOM MbI
TOJILKO YTO YIIOTPEOMJIN UX JIBA:
«HUKOTJIA», «HE.




TpynHOCTH TIEpEBOAA

«Not room to swing «To carry coals to

a cat» Newcastle»
J10CIJIOBHO: J10CII0BHO:

«Het mecta, 4T0OBI Bo3uth yroie B
pa3sMaxuBaTh KOILIKOM» Hprokaci

I1o pyccku: I1o pyccku:
«S10noKy Herne «E3quth B Tyiy co

YI1ACTb» CBOUM CaMOBApPOM»




[]

[]

BrIBOOEBI

AHTJIMUCKUE TIOCJIIOBHUIIBI X TIOTOBOPKU MHOTO3HAYHBI
U SIPKU;

MIOCJIOBHIIBI 1 IOTOBOPKH IIPOU3BHOCAT KaK OOrarbie
JIIOJIN, TaK M JIFOOU HU3IINX CJIOEB OOIECTBA;

MOCJIOBUIILI U TIOTOBOPKU AHITIUHMCKOTO SI3bIKA
JIOBOJIBHO-TAKW TPYAHBI I TIEPEBOAA HA IPYTHE
A3BIKHU;

MIOYTH B JIFOOOM SI3BIKE MOXKHO TTOA00paTh
SKBUBAJICHTHI aHIITMMCKUM ITOCIOBUIIAM U
ITIOrOBOPKaM.




3agaduda U1 UCCIIe0BATEILCKOM YacTuU

* [IpounTanTe, BBIIOJIHUTE JOCIOBHBIN IIEPEBO/I
U TIOIIBITANTECh HAUTU PYCCKUN SIKBUBAJICHT.

* OnpeaeauTe nNoCIOBUIA UIIM ITOTOBOPKA MEPE]T
BAMU.

* [IonpoOyiiTe goragarbCsa O MPOUCXOXKICHUM
ITOCJIOBHIIBI MJIM IIOTOBOPKH (HAPOJHOE,
IATepaTypHOE, OMOJICHCKOE, 3aMMCTBOBAHHOE)

* Kakre TpyaHOCTH BBI3BAJIO Y BAC 3aJIaHUE?




[TocnoBuUIIBI A1 UCCIICAOBATEIILCKOM PAOOThI

1. A bird may be known by its song
2. A drop 1n the bucket

3. Everything is good 1n 1ts season
4. If 1ts and ans were post and pans
5. Life 1s but a span

6. Love 1n a cottage

7. One man, no man

8. To make the cup run over

9. Many men many minds

10.Two heads are better than one




[lonck pyCCKUX DKBUBAJICHTOB

O NopgpocTku @ Bspocnbie

6'{%




TpynHOCTH IIpH BEIOOPE NOAXOAAIIETO
3HAYCHHUS CJII0BA

O IMoapocTku O B3pociibie




Croacu00 3a BHUMauue!




